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Аннотация. Статья посвящена особенностям изображения сердца в европейской религиозной 
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В культуре XVII столетия образ сердца возникает особенно часто, он присутствует 
и в литературе, и в разных видах искусства, не исключая неизобразительные, такие 
как декоративно-прикладное искусство и архитектура [см., например: Knipping 1974]. 
Большой популярностью этот образ пользовался в эмблематике, притом не только 
любовной. Сердце служило обозначением души, поэтому интереснейшие примеры вари-
аций образа сердца и духовного содержания, выраженного в тексте, обнаруживаются 
в книгах религиозных эмблем и символов того времени. В нашей статье мы предлагаем 
рассмотреть несколько книг эмблем, специально посвященных сердцу, — их создавали 
разные авторы и в разных странах, вместе с тем, можно проследить как общие черты, 
свойственные таким изданиям (напомним, что заимствование или подражание тогда 
не считалось недостатком), так и неповторимые вариации на тему сердца, отразившие 
индивидуальность составителя каждого опуса.

Образ сердца у Даниэля Крамера

Первой мы рассмотрим книгу Даниэля 
Крамера (1568–1637), лютеранского богослова 
и розенкрейцера, которая пользовалась боль-
шой популярностью. Впервые опубликованная 
в 1617 году под титулом «Societas Jesus et Rosae 
Crucis Vera», она потом переиздавалась под 
названием «Emblemata sacra», или «Emblemata ex 
Sacra Scriptura», в 1624 году (количество эмблем 
увеличилось, по пятьдесят в каждой из частей) 
[Cramer 1624] и «Emblematum sacrorum» в 1627‑м.

Наибольшее распространение получило 
издание 1624 года, к нему мы и обратимся. Доба-
вим только, что книга лютеранского богослова 
вновь обратила на себя внимание в наши дни 
[отметим московское издание 2007 года, см.: 
Крамер 2007]. Книга состоит из двух частей с тек-
стами на четырех языках (латыни, немецком, 
французском и итальянском). Каждая эмблема 
основывается на какой‑либо строке Священного 
Писания и сопровождается отсылкой к тексту 
Библии. Весьма вероятно, что название книги 
восходит к Псалму 118 (10, 11), где особенно ярко звучит избранная тема: «Всем сердцем 
моим ищу Тебя; не дай мне уклониться от заповедей Твоих. В сердце моем сокрыл я слово 
Твое, чтобы не грешить пред Тобою».

Тематика эмблем Даниэля Крамера, по преимуществу, морально-назидательная, 
значительная их часть посвящена теме надежды на спасение, многие перекликаются 
с наиболее общими особенностями трактовки «суеты сует» в культуре того времени. 
Примечательно, что самая первая эмблема в книге представляет молот, ударяющий 
по сердцу, и восходит к Книге пророка Иеремии: «Слово Мое не подобно ли огню, говорит 
Господь, и не подобно ли молоту, разбивающему скалу?» (Иер. 23, 29). В надписи к гравюре 
Д. Крамер, следуя теме образа, оставляет лишь молот: «Nunquid non verba mea, sunt quasi 
malleus conteres petram?» (в тексте латинской Библии: «…quasi ignis et quasi malleus»). 
Это весьма показательная избирательность: не следование каждому слову библейского 
стиха, но своеобразное «подчеркивание» необходимого изображения текстом. Наибо-
лее общий смысл образа — преображение сердца, очищение от грехов. Надпись (motto), 
сопровождающая гравюру, соответствует этой теме: MOLLESCO («Размягчаюсь») (ил. 1).

Ил. 1. Эмблема 1: MOLLESCO. Гравюра из книги: Cramer D. 
Emblemata sacra. Francofurtum ad Moenum, 1624. Pars 1
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Образ сердца в аллегорических композициях  
в России XVII–XVIII веков

Тема молота, высекающего пламя, нашла отражение не только в западной культуре, 
но и в российском церковном искусстве и духовной литературе. Так, на титульном листе 
книги «Ключ разумения» Иоанникия Галятовского (первое издание: Киев, типогра-
фия Киево-Печерской лавры, 1659; Львов, типография Михаила Слезки, 1665), в изда-

нии 1665  года [Иоанникий Галятовский 1665] 
среди деталей общей композиции, более всего 
напоминающих традиционные эмблемы, при-
сутствует молот, высекающий огонь из камня. 
В «Треакафистном молитвослове» (1695), издан-
ном в типографии черниговского Троице-Ильин-
ского монастыря [Петропавловская крепость 
2001], за  титульным листом следуют вирши, 
воспевающие тот же образ: «Искра внутрь нас 
молитва // Как великий пламень, // Затворенный 
в камени, // Когда этот камень // Железом уда-
ряют, // Тогда огнь являет…» (старославянский 
текст переведен нами в современное написа-
ние). Наконец, в 1732 году аллегорическая ком-
позиция, представляющая воспламенившийся 
камень, по  которому нанесла удар молотом 
рука, являющаяся в сиянии, — традиционный 
символ Божественной силы и Божественного 
деяния — украсила кафедру Петропавловского 
собора в Санкт-Петербурге [обоснование дати-
ровки и анализ общей программы убранства 

кафедры см.: Петропавловская крепость 2001]. Интерпретации программы кафедры 
посвящена публикация М. В. Власовой [Власова 2014, с. 68–83], в которой уделено место 
и этой композиции, по традиции называющейся «Пророчество Иеремии», но у автора 
она ассоциируется с темой полемического трактата Феофана Прокоповича «Молоток 
на камень веры» (критика «Камня веры» Стефана Яворского). К сожалению, упущен 
тот факт, что сразу в нескольких произведениях литературы и искусства того времени 
возникает образ молота, высекающего пламя из камня, и камень означает именно душу 
(или сердце), которые должны воспламениться верой и молитвой, а молот — слово Божие 
или проповедь (ил. 2).

Эмблемы, или «гиероглифики», были известны православным духовным авторам 
того времени, знакомство с ними входило в общий курс обучения в академиях. Это 
нашло отражение и в «Риторической руке», трактате, созданном в 1705 году местоблю-
стителем патриаршего престола Стефаном Яворским, с посвящением боярину Ивану 
Алексеевичу Мусину-Пушкину.

В традиции российской духовной культуры изображается именно не сердце, 
а камень, что обычно соответствует образу зачерствевшей души грешника. Тема греха 
и суеты сует пронизывает и эмблемы лютеранина Даниэля Крамера, в ряде случаев 
представляющего сердце среди земных благ, отвращающих от спасения (например, 
эмблема № 32, часть 1, с надписью: LIMUS, FIMUS («Грязь, помет»), где показан скупец, 
поклоняющийся сундуку с монетами, в которые погружено сердце, с надписью, вос-
ходящей к стиху из Евангелия от Матфея (6, 21): «…ибо где сокровище ваше, там будет 
и сердце ваше»).

Тема суеты сует у Даниэля Крамера

В своих эмблемах Даниэль Крамер осмысливает человеческую жизнь и путь 
души — спасающейся в Боге или же подвластной земной суете и потерянной. Структура 
книги демонстрирует преобладание назидательной темы над собственно духовной. 

Ил. 2. Пророчество Иеремии. Композиция на кафедре 
Петропавловского собора в Санкт-Петербурге. ​​​1732
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Так, и первая, и вторая части ближе к концу содержат эмблемы, представляющие 
не обретение очищения и спасения, а осуждение суеты и акцентируют тему бренности 
и непостоянства человеческой натуры. Обе части завершаются эмблемами, трактую-
щими тему конца жизни. Последняя эмблема первой части с надписью MEMENTO MORI 
(«Помни о смерти») представляет покрытый покровом с изображением креста гроб 
(?), на который демонстративно водружено сердце и рядом — горящая свеча, а с другой 
стороны — череп с погасшей свечой, как призыв вовремя вспомнить о неизбежном конце 
и выбрать правильный путь. Вторую часть завершает эмблема с надписью: NE PEREM, 
PEREANT («Чтобы ты не погиб, погибнут они»), показывающая скупого старика, ведомого 
смертью (являющейся в виде костяной руки в облаке), возле стола с накопленными 
богатствами — среди них помещено сердце, единственное, что он может взять с собой 
(скупец удерживает сердце за привязанную к нему веревочку, наподобие кошелька). Темы 
очищения души и спасения в Боге отнесены в начало каждой части.

Многие из эмблем Даниэля Крамера, были воспроизведены другими авторами 
в их опусах. Это означает, что книга Крамера сразу же приобрела популярность. Напом-
ним, что заимствование в то время не считалось нарушением авторских прав, а свиде-
тельствовало о широкой востребованности темы.

Сердце в эмблемате Иоганна Манниха

В том же 1624 году в Нюрнберге вышла книга эмблем Иоганна Манниха, также 
лютеранского богослова, основанная, как указано на титульном листе, на Евангельских 
текстах. Опус получил название «Священная эмблемата» [Власова 2014]. Книга двуя-
зычная, с текстами на немецком и латинском языках, содержит 86 эмблем. Некоторые 
из них перекликаются с теми, что присутствуют у Крамера, но у Манниха преобладает 
оригинальная трактовка собственных тем, отличается и сама трактовка образов, к ним 
подбираются новые тексты. Не на всех эмблемах присутствует образ сердца, хотя оно 
встречается в этой книге настолько часто, что мы считаем необходимым рассмотреть 
некоторые из них в нашей статье. Эмблемы с изображением сердца особенно часто 
заимствованы из книги Д. Крамера, с небольшими изменениями. Некоторые, однако, 
представляются оригинальными. Под № 12 показано сердце, лежащее на страницах книги 
и воспламеняющееся от мехов, которые раздувают руки, показывающиеся из облака. 
Надпись гласит: CRESCANT, DES JOVA, FAVILLAE с отсылкой к Псалму 39 (3): «Concaluit 
cor meum intra me; et in meditatione mea exardescet ignis», в синодальном переводе: «Вос-
пламенилось сердце мое во мне; в мыслях моих возгорелся огонь» (Пс. 38, 4). Это ориги-
нальный образ, у Крамера нередко встречается изображение сердца, воспламененного 
или воспламеняемого, но именно такой эмблемы нет. Впрочем, имеется образ, прямо 
противоположный по содержанию: нечистый, раздувающий мехами сердце, в котором 
от этого действия возникают многочисленные грехи (в виде змей, ящериц и жаб [Крамер 
2007, эмблема № 46, часть 1].

Очень наглядна в отношении заимствования эмблема под № 13, где предстает сердце, 
лежащее в путах, рассекаемых рукой, появляющейся из облака, с надписью: A SUMMO 
NON ALIUNDE («Источник единый»), с отсылкой к Псалму 37 (4): «Delectare in Domino, 
et dabit tibi petitiones cordis tui», в синодальном переводе (Пс. 36, 4): «…насладись Госпо-
дом, и Он даст тебе по прошениям сердца твоего»). У Даниэля Крамера это эмблема № 9, 
из первой части: LIBEROR («Освобождаюсь») с отсылкой к Посланию к Филиппийцам 
(3, 13). Образ хорошо узнаваем, хотя и значительно отличается от гравюры из книги 
Манниха. В книге Крамера сердце представлено крылатым и стремящимся в небеса, 
мир земной изображен по старинной традиции в виде увенчанной крестом сферы. Под 
сферой на траве разложены дополнительные знаки бренности и обмана: королевский 
венец, монеты, маска и дудка. У обоих авторов в гравюре присутствует хорошо разрабо-
танный дальний пейзаж, однако в композиции из книги Манниха больше реалистичных 
реалистических деталей, а сердце опутано основательней — и веревками, и цепью. Из-под 
него вырываются дым, как будто сердце готово провалиться в адское пламя (ил. 3, 4).

Приведем также эмблему под № 37, несомненно взятую у Крамера и представляющую 
взвешивание на весах сердца со скрижалями Завета на одной чаше и сердца с крестом 
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и Потиром с облаткой на другой. У Даниэля Крамера в первой части представлены сразу 
две эмблемы с весами и сердцем на них, на одной — перевешивают скрижали Завета 
(№ 18), на следующей, — наоборот, сердце, вместе с крестом и чашей для Святых Даров 
тяжелее ветхозаветных скрижалей. Сердце служит основанием для атрибутов хри-
стианской церкви, буквально несет их на себе (№ 19). На каждой эмблеме представлено 

только одно сердце, в отличие от Манниха, который, похоже, объединил обе композиции 
из книги Крамера в одну: на каждой чаше лежит по сердцу, одно из них принадлежит 
Ветхому Завету, второе — Новому, который весомее. Этот пример хорошо демонстрирует 
творческую переработку образцов последующим автором, воспринимающим их как бы 
заново, создающим иную композицию, с его точки зрения, наполненную большей 
актуальностью.

Последняя эмблема в книге Манниха, под № 86, — смерть, освобождающая зако-
ванного в колодки заключенного из темницы, с надписью: MORTIS TELUM АD COELUM, 
с отсылкой к Посланию к Римлянам (6, 23). У Крамера это эмблема № 39 из первой части 
с надписью: MORS LUCRUM и отсылкой к Посланию к Филиппийцам (1, 23). Композиция 
отличается большей условностью. Здесь сцена представлена в пейзаже, а под ногами 
заключенного показано сердце, прикованное цепью к гробу. В целом можно сделать 
вывод, что в композициях из книги Иоганна Манниха пейзаж в большинстве случаев 
теснее связан с представленной в центре сценой, определяющей смысл эмблемы.

«Школа сердца» Бенедикта Хефтена

Книга бенедиктинского монаха Бенедикта Хефтена (1588–1648) Schola Cordis, много-
кратно переиздавалась по XIX век включительно. Первое издание вышло в 1629 году в Ант-
верпене [Haeften 1629]. В этом опусе присутствуют композиции, представляющие гравюры, 
сопровождаемые краткими надписями, взятыми из Библии, и текстами — «лекциями», 
или «уроками», сгруппированными в семь «классов», которые более всего похожи на сту-
пени совершенствования христианина. Книга автора-католика демонстрирует путь 
последовательного очищения души, традиционно представленной в виде совсем юной 
девушки, а также в виде сердца. «Классы» в сочинении Бенедикта Хефтена подобны 
ступеням восхождения души, от грешной приверженности суете до полного единения 
с Христом. В каждой гравированной композиции, сопровождающей «уроки», присут-
ствуют отрок-Христос, душа-девочка и сердце. Оно сначала находится во власти суеты, 
потом очищается, процветает, и ближе к завершению «обучения» проходит страстной 

Ил. 4. Эмблема 9: LIBEROR. Гравюра из книги: Cramer D. 
Emblemata sacra. Francofurtum ad Moenum, 1624. Pars 1

Ил. 3. Эмблема 13: A SUMMO NON ALIUNDE. Гравюра 
из книги: Mannich J. Sacra emblemata. Norimberga,1624
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путь, подобный крестному пути Христа (ил. 5). В последнем, седьмом, «классе», сердце 
вместе с девочкой-душой восходит на крест и погребается вместе с Христом. Принцип 
изображения композиций близок классической эмблематике того времени — лаконичное 
гравированное изображение, сопровождаемое краткой надписью и пояснением. Чет-
кая последовательность «курса обучения» в книге Бенедикта Хефтена при сравнении 
с эмблемами Даниэля Крамера и Иоганна Манниха поразительна. Тем не менее, неко-
торые образы, судя по всему, восходят к книге Крамера, но активно перерабатываются, 
в соответствии с определяющими принципами «Школы сердца». Так, на эмблеме № 5 
из первой части «Священной эмблематы» Крамера, с надписью: LATEO («Защищаю»), 
показано сердце, защищаемое от всех напастей щитом, который держит Божественная 
десница (рука в облаке). Здесь нет персонажей, присутствуют только символы. На гравюре 

из опуса Бенедикта Хефтена [Haeften 1629, p. 386] присутствуют дева-душа и юный Хри-
стос, закрывающий ее щитом с изображенными на нем орудиями страданий от козней 
мирской суеты, грешной земной любви и дьявола. Перекличка двух композиций из обеих 
книг несомненна. Это примечательный пример всеобщности эмблематики в период 
расцвета — конфессиональные различия здесь не имеют значения по сравнению с акту-
альностью темы и образа, необходимых и лютеранам, и католикам (ил. 6, 7).

Тексты Бенедикта Хефтена были востребованы и представителями православия — 
известный духовный автор и переводчик Иоанн Максимович перевел опус бенедиктинца 
«Царский путь Креста Господня» и издал в 1709 году в Чернигове [Иоанн Максимович 1709, 
см. также Звездина 2013a, с. 466–477; Звездина 2013b, с. 310–312; Звездина 2014, 14–25]. Это 
случилось после Полтавской победы, и в предисловии Иоанн Максимович прославляет 
царя-победителя Петра I как воистину следующего путем Креста. По традиции того 
времени, имя настоящего автора, принадлежащего другой конфессии, не указывалось. 
Книга получила распространение в России как сочинение черниговского пастыря (впо-
следствии митрополита Тобольского и всей Сибири). Сведений о наличии книги «Школы 
сердца» в России в XVII–XVIII веках не имеется.

Метаморфозы сердца у Франческо Поны

Книга эмблем доктора, философа, писателя из Вероны Франческо Поны (1595–1655) 
заслуживает особого рассмотрения, поскольку в ней автор предлагает вниманию чита-
теля образы, представляющие трансформацию сердца в разнообразные предметы [Pona 
1645, см. также Звездина 2016, с. 135–149]. Это издание 1645 года тоже является сборником 
священных эмблем, каждому образу соответствует определенная строка из Священного 

Ил. 6. Христос — защитник души. 
Гравюра из книги: Haeften J. (Benedictus). 
Schola cordis. Antverpia, 1629

Ил. 7. Эмблема 5: LATEO. Гравюра из книги: 
Cramer D. Emblemata sacra. Francofurtum ad Moenum, 
1624. Pars 1

Ил. 5. Сердце на столбе бичевания. 
Гравюра из книги: Haeften J. (Benedictus). 
Schola cordis. Antverpia, 1629
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Писания. Опус Франческо Поны не  получил 
такого широкого распространения, как труды 
Даниэля Крамера или Бенедикта Хефтена, он 
и сейчас не слишком известен специалистам 
по эмблематике. Книга, тем не менее, интерес-
нейшая, несмотря на гравюры невысокого каче-
ства. Образы у Франческо Поны то наполняются 
мистикой, а то предстают подобием общеизвест-
ных предметов, наделенных высшим значением. 
Такова эмблема № 8 с надписью: VERBUM TUUM 
(«Словом Твоим»). Сердце здесь превращается 
в изысканно украшенный горящий светильник. 
Он сияет под изображением Всевидящего Ока 
в небесах, а опирается на человеческие стопы, 
следуя стиху Псалма 118 (130–133).

Имеются переклички с эмблемами Дани-
эля Крамера, несомненно, известными ученому 
веронцу. Так, у Франческо Поны на эмблеме № 14 
с надписью: SI RASA SIT TABULA («Представляет 
собой таблицу») показано сердце на мольберте, 
в которое Любовь Небесная (традиционно изо-
бражалась в виде крылатого отрока с сиянием 
вокруг головы и  ассоциировалась с  Иисусом 
Христом как женихом души) кистью вписывает 

буквы IHS (Jesus Hominum Salvator — Иисус спаситель человеков). Это параллель эмблеме 
№ 23 из первой части книги Даниэля Крамера с образом сердца, лежащего на книге. Рука, 
являющаяся из облака, вписывает в него имя Иисуса. Надпись: PRAEDESTINOR («Предо-
пределяет») (ил. 8, 9).

Не следует забывать и о широчайшем распространении ряда образов, в то время 
встречающихся практически повсеместно — таковы, например, цветы, вырастающие 
из чистого верующего сердца, в обилии присутствующие у Крамера, нередко встреча-
ющиеся у Манниха и изображенные также у Поны. В этом случае нельзя утверждать, 
что они заимствованы, но необходимо отметить особую популярность образа, актуаль-
нейшего для своей эпохи.

Ил. 9. Эмблема 23: PRAEDESTINOR. Гравюра из книги: Cramer D. 
Emblemata sacra. Francofurtum ad Moenum, 1624. Pars 1

Ил. 10. Титульный лист книги: Иоанникий 
Галятовский. Ключ разумения. Львов, 1665

Ил. 8. Эмблема 14: SI RASA SIT TABULA. Гравюра 
из книги: Pona F. Cardiomorphoseos. Verona, 1645
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Однако мы не можем говорить, что путь осмысления символики сердца и раз-
личные его трансформации в западноевропейской культуре исключительны. Следует 
вспомнить гравюру титульного листа книги проповедей Иоанникия Галятовского «Ключ 
разумения» (1‑е изд. 1659, 2‑е изд. 1665), упомянутую нами выше. В центре композиции 
представлено не что иное, как трансформированное в головку ключа большое сердце — 
в него и вписано название опуса (ил. 10).

Образ сердца, представленный в духовной эмблематике XVII столетия, в много-
гранной трактовке, с различными цитатами из Библии, а также и трансформирован-
ный в новые, порой неожиданные, виды, отразил особенности культуры своей эпохи. 
В первую очередь, это осмысление пути человеческой жизни и выбор пути, ведущего 
к погибели грешной души или же к спасению для вечной жизни — через покаяние, очи-
щение и следование Христу.
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